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Manufacturer information and the person responsible for the EU/ ES: Información sobre el fabricante y la persona responsable para la UE/ FI: Tiedot valmistajasta ja EU 

vastuullisesta henkilöstä/ FR: Informations sur le fabricant et la personne responsable pour l'UE/ HU: Információk a gyártóról és az EU-val kapcsolatos felelős személyről/  IT: 
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osoba odpowiedzialna za UE/ SE: Information om tillverkaren och den ansvariga personen för EU/ SI: Informacije o proizvajalcu in osebi, odgovorni za EU/ SK : Informácie o 

výrobcovi a osobe zodpovednej za EÚ/ CZ: Informace o výrobci a osobě odpovědné za EU
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DE (AT BE LU) - Warn- und Sicherheitshinweise/ DK - Advarsler og sikkerhedsinstruktioner/ EN (IE) - Warning and safety instructions/ ES - Advertencias e instrucciones de 

seguridad / FI - Varoitukset ja turvaohjeet / FR - Avertissements et consignes de sécurité /HU - Figyelmeztetések és biztonsági utasítások/                     IT - Avvertenze e istruzioni 

di sicurezza/ NL - Waarschuwingen en veiligheidsinstructies/ PL - Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa/ SE - Varningar och säkerhetsanvisningar/ SI - Opozorila in varnostna 

navodila/ SK - Upozornenia a bezpečnostné pokyny/ CZ - Upozornění a bezpečnostní pokyny

DE (AT BE LU): Verletzungsgefahr! Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Stützrad ordnungsgemäß montiert und frei von Beschädigungen ist. Überschreiten Sie niemals 

die maximale Traglast von 150 kg. Stellen Sie sicher, dass der Anhänger auf einer ebenen Fläche gesichert ist, bevor Sie das Stützrad verwenden. Halten Sie Kinder und 

Unbefugte vom Arbeitsbereich fern. / DK: Risiko for skader! Kontroller, at støttehjulet er korrekt monteret og fri for skader, inden du bruger det. Overskrid aldrig den 

maksimale bæreevne på 150 kg. Sørg for, at traileren står på en plan overflade, før støttehjulet bruges. Hold børn og uvedkommende væk fra arbejdsområdet. / EN (IE): Risk of 

injury! Ensure the jockey wheel is properly installed and free of damage before use. Never exceed the maximum load capacity of 150 kg. Make sure the trailer is secured on a 

flat surface before using the jockey wheel. Keep children and unauthorized persons away from the work area. / ES: ¡Riesgo de lesiones! Asegúrese de que la rueda de apoyo 

esté correctamente instalada y sin daños antes de usarla. Nunca exceda la capacidad máxima de carga de 150 kg. Asegúrese de que el remolque esté asegurado en una 

superficie plana antes de usar la rueda de apoyo. Mantenga a los niños y personas no autorizadas fuera del área de trabajo. / FI: Loukkaantumisriski! Varmista, että tukipyörä 

on asennettu oikein ja on vaurioitumaton ennen käyttöä. Älä koskaan ylitä enimmäiskuormitusta 150 kg. Varmista, että perävaunu on tasaisella alustalla ennen tukipyörän 

käyttöä. Pidä lapset ja luvattomat henkilöt poissa työskentelyalueelta. / FR: Risque de blessure! Assurez-vous que la roue jockey est correctement installée et exempte de 

dommages avant utilisation. Ne dépassez jamais la capacité de charge maximale de 150 kg. Assurez-vous que la remorque est sécurisée sur une surface plane avant d’utiliser la 

roue jockey. Tenez les enfants et les personnes non autorisées à l’écart de la zone de travail. / HU: Sérülésveszély! Győződjön meg arról, hogy a támasztókerék megfelelően van 

felszerelve, és nem sérült meg a használat előtt. Soha ne lépje túl a maximális teherbírást, amely 150 kg. Ügyeljen arra, hogy a pótkocsi sík felületen legyen rögzítve a 

támasztókerék használata előtt. Tartsa távol a gyerekeket és az illetéktelen személyeket a munkaterülettől. / IT: Rischio di lesioni! Assicurarsi che la ruota di supporto sia 

correttamente installata e priva di danni prima dell’uso. Non superare mai la capacità massima di carico di 150 kg. Assicurarsi che il rimorchio sia fissato su una superficie piana 

prima di utilizzare la ruota di supporto. Tenere bambini e persone non autorizzate lontano dall’area di lavoro. / NL: Letselrisico! Zorg ervoor dat het steunwiel correct is 

geïnstalleerd en vrij is van beschadigingen voordat u het gebruikt. Overschrijd nooit de maximale draagkracht van 150 kg. Zorg ervoor dat de aanhanger op een vlakke 

ondergrond is beveiligd voordat u het steunwiel gebruikt. Houd kinderen en onbevoegden uit de buurt van de werkruimte. / PL: Ryzyko urazu! Upewnij się, że koło podporowe 

jest prawidłowo zamontowane i nieuszkodzone przed użyciem. Nigdy nie przekraczaj maksymalnego obciążenia 150 kg. Upewnij się, że przyczepa jest zabezpieczona na równej 

powierzchni przed użyciem koła podporowego. Trzymaj dzieci i osoby nieupoważnione z dala od miejsca pracy. / SE: Skaderisk! Kontrollera att stödhjulet är korrekt monterat 

och fritt från skador innan användning. Överskrid aldrig den maximala lastkapaciteten på 150 kg. Se till att släpet är säkrat på en jämn yta innan stödhjulet används. Håll barn 

och obehöriga borta från arbetsområdet. / SI: Nevarnost poškodb! Pred uporabo se prepričajte, da je podporno kolo pravilno nameščeno in brez poškodb. Nikoli ne prekoračite 

največje nosilnosti 150 kg. Prepričajte se, da je prikolica pritrjena na ravno površino, preden uporabite podporno kolo. Otroke in nepooblaščene osebe naj bodo zunaj delovnega 

območja. / SK: Riziko zranenia! Uistite sa, že oporné koleso je správne namontované a nie je poškodené pred použitím. Nikdy neprekračujte maximálnu nosnosť 150 kg. Uistite 

sa, že príves je zabezpečený na rovnom povrchu pred použitím oporného kolesa. Deti a neoprávnené osoby udržiavajte mimo pracovnej oblasti. / CZ: Riziko zranění! Ujistěte se, 

že opěrné kolo je správně namontováno a není poškozeno před použitím. Nikdy nepřekračujte maximální nosnost 150 kg. Ujistěte se, že přívěs je zajištěn na rovné ploše před 

použitím opěrného kola. Držte děti a neoprávněné osoby mimo pracovní oblast. /


